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54

SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraninich véci sdéluje, Ze dne 12. kvétna 2011 byla v Levodi podepsina Dohoda mezi
Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany Ukrajiny o spoluprici v oblasti vojenské geo-
grafie.

Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého €lanku 11 odst. 1 dnem podpisu.

'''''
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DOHODA
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CESKE REPUBLIKY
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MINISTERSTVEM OBRANY UKRAJINY
O SPOLUPRACI

V OBLASTI VOJENSKE GEOGRAFIE
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Ministerstvo obrany Ceské republiky a Ministerstvo obrany Ukrajiny, dale jen jako
Hatrany”,

majice na paméti Ujednani mezi Ministerstvem obrany Ceské republiky
a Ministerstvem obrany Ukrajiny o vzajemné spolupraci, podepsané v Praze 2. dubna 1996,

uznavajice, ze viechna ustanoveni Dohody mezi smluvnimi stranami Severoatlantické
smlouvy o statusu jejich ozbrojenych sil, podepsané v Londyné& 19. Cervna 1951 (dale jen
LNATO SOFA®) jsou implementovana v souladu s Dohodou mezi ¢lenskymi staty
Severoatlantické smlouvy a ostatnimi staty z(¢astnénymi v Partnerstvi pro mir o statutu jejich
ozbrojenych sil (dale jen ,.PfP SOFA*) a Dodatkovym protokolem k Dohod¢ mezi ¢lenskymi
staty Severoatlantické smlouvy a ostatnimi staty zicastnénymi v Partnerstvi pro mir o statutu
jejich ozbrojenych sil, podepsanymi v Bruselu 19. ¢ervna 1955,

se dohodly na nasledujicim:

CLANEK 1
Ucel

1. U&elem této Dohody je stanovit formy, zasady a pravidla spoluprace mezi Stranami
v oblasti vojenské geografie.

2. Vojenska geografic je pro ucely této Dohody definovana jako védecké, vyzkumné
a vyvojoveé, vyrobni a podpirné aktivity v ozbrojenych silach nebo v jejich prospéch
v oblastech, jako jsou geodezie a geofyzika, geografie, topografie, kartografie,
fotogrammetrie a dalkovy prizkum Zemé, geografické informaéni systémy,
kartoreprodukce, a v dal§ich oblastech souvisejicich s udaji o povrchu Zemé a jejich
vlivu na bojové aktivity.

CLANEK 2
Provadéci organy

1. Tato Dohoda bude na ukrajinské stran¢ provadéna Topografickou sluzbou
ozbrojenych sil Ukrajiny.

2. Tato Dohoda bude na &eské strané provadéna Geografickou sluzbou Armady Ceské
republiky.

3. Kontaktni informace provadécich organi budou obsazeny v Technické piiloze k této
Dohodg.
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CLANEK 3
Oblasti spoluprace

1. Strany budou spolupracovat zejména v nasledujicich oblastech:

a) vzgjemna vyména  vojenskych  geografickych  produkti,  geodetickych,
geomagnetickych a gravimetrickych dat, softwaru (dale jen produkty”) a jejich
vyuziti;

b) vymény dalSich technickych dokumenti, specifikaci, materialii a sluzeb;

¢) poskytovani informaci o vlastni produkci a moznostech jeji vymény;

d) organizace kratkodobych navstév a vzdélavacich kurzi pro odborniky zamérenych na
nové technologie;

€) vyména odborniki;
f) ucast na sympoziich a seminafich organizovanych Stranami a

g) spoletna produkce a spoletné projekty vyzkumu a vyvoje, zaméiené zejména na
vieobecnou geodezii a geofyziku a geografické informacni systémy.

2. Vyména produktli bude probihat na Zadost a bude bezplatna.

3. Strany se mohou dohodnout na automatické vyméne produkt. Takova vyména bude
upfesnéna v samostatné piiloze podle ¢lanku 4, odstavec 10.

CLANEK 4
Z4asady

1. Strany budou vzdemné spolupracovat v oblasti spole¢ného zdjmu na zakladé svych
technickych, persondlnich, finan¢nich a dalSich moznosti.

2. Dodavky produkt budou poskytovany na zaklad¢ souhlasu poskytujici smluvni strany
a bez prodleni.

3. Strany provedou vyhodnoceni aktivit a vymény produktii provadénych na zaklad¢ této
Dohody. Vyhodnoceni bude zaloZeno na principu a¢etni rovnovahy, jak je stanoveno
v ¢lanku 8 této Dohody.

4. Strany si budou poskytovat pouze neutajované produkty a informace vztahujici se
k Gzemi jejich stata.

5. Podle této Dohody mohou byt poskytovany pouze produkty, k nimz ma poskytujici
smluvni strana vlastnickd nebo autorska prava ajejichz poskytovani neni jinak
omezeno.

6. Pokud nebude provadécimi organy dohodnuto jinak, budou informace poskytovany
v anglickém jazyce nebo v jazyce zemée poskytujici Strany.
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7. Formaty dat a zaznamova média pro pifedavani digitalnich produktti budou vziajemné
dohodnuty provadécimi organy.

8. Technicka podpora v¢etné nezbytné odborné ptipravy a vzdélavani odbornika, kteii
maji pracovat na spole¢nych projektech, bude poskytnuta na zadost ptislusné Strany.
Nalezitosti a podminky této technické podpory budou vzajemné¢ dohodnuty
a schvaleny provadécimi organy.

9. Spolecné projekty budou vymezeny pisemné a schvaleny provadécimi organy.

10. Ke stanoveni podrobnosti spolupréace podle této Dohody k ni mohou provadéci organy
sjednat ptilohy. Tyto ptilohy nebudou nedilnou soucéasti této Dohody.

CLANEK 5
Vzijemné ziavazky

1. Strany jsou odpovédné za ochranu vlastnickych a autorskych prav, za dodrzovani
omezeni tykajicich se uzivani nebo reprodukce produktd nebo odvozenych informaci.

2. 7adna ze Stran nepievede jakymkoli zpiisobem tieti strané produkty poskytnuté
druhou Stranou ani vysledky spolecné produkce Stran podle této Dohody bez
pisemného souhlasu druhé Strany.

3. Strany nepouziji ani nedaji souhlas k pouziti poskytnutych nebo spole¢né vyrobenych
informaci, produktd a/nebo podkladi k nim pro jiné ucely nez ty, jez byly ptedem
pisemn¢ odsouhlaseny druhou Stranou.

4. Strana poskytujici tfeti stran¢ produkty druhé Strany bude vylu¢né odpovédna za
povoleni a realizaci takového ptfevodu vcletn¢ ochrany poskytnutych produkti
a informaci v nich obsazenych.

5. Strany souhlasi s tim, ze jimi poskytnuté¢ analogové produkty mohou byt druhou
Stranou skenovany na zakladé¢ pisemného souhlasu poskytujici Strany. Dozadujici
Strana poda pisemnou zadost pro kazdé skenovani. Analogové produkty mohou byt
skenovany pouze pro vojenské ucely dozadujici Strany a nesmi byt uzity pro komeréni
ucely.

6. Je nepfipustné ziskdvat zdrojovy kod dekddovanim  poskytnutého aplika¢niho
programového vybaveni a/nebo kopirovat aplikani programové vybaveni bez
ptedchoziho pisemného souhlasu poskytujici Strany.

7. V piipad€ nutnosti Gprav poskytnutého aplikacniho programového vybaveni pozada
piijimajici Strana poskytujici Stranu o pisemny souhlas. Strany budou spole¢né
koordinovat projekt té€chto uprav.
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CLANEK 6
Dodévka produktu

1. Vsechny produkty doruCované podle této Dohody budou doprovazeny dodacimi
dokumenty jasn¢ stanovicimi obsah kazdé zasilky.

2. Dodaci dokumenty budou vystaveny ve dvou vyhotovenich, pfilozeny k zasilce
aodeslany pifimo na oficialni adresu pfisluSného provadéciho organu. Jedno
vyhotoveni dodaciho dokumentu bude potvrzeno piijimajici Stranou a odeslano zp&t
odesilajici Strané jako potvrzeni dodani.

3. Pozadavky na dodavky produktti budou zaslany piimo provadécim organiim.
4. Veskeré poStovni a prepravni naklady budou neseny odesilajici Stranou.

5. Cla, dovozni a vyvozni dan€ a dalsi souvisejici poplatky budou uplatiovany v souladu
S vnitrostatnimi pravnimi predpisy statu prislusné Strany.

CLANEK 7
Standardni mapova jednotka

1. Pro stanoveni uletni rovnovahy spoluprace se zavadi ,Standardni mapova
jednotka/Standard Map Unit™® (dale jen ,,.SMU*). SMU slouzi pouze pro vnitini
a administrativni a¢ely spoluprace mezi Stranami a jako zactovaci jednotka.

2. SMU je definovana jako jeden vytisk pétibarevné topografické mapy o rozmérech
56 x 76 cm.

3. Pro piepocet produkti na SMU plati nasledujici:
- 1 vytisk mapy velkého formatu - tj. ONC, TPC, LFC a dalsi letecké mapy
=3 SMU.
- | vytisk mapy stfedniho formatu — séric 1501, série 1501-AlIR, topografické
mapy, plany mé&st = 1 SMU.
- 1 vytisk mapy série TFC (L) = 1.5 SMU.

4. Pomér pro piepocet digitalnich geografickych produkti asouvisejicich specifikaci
a technickych publikaci, daliich material( a sluzeb a produkti neuvedenych v odstavci
3 tohoto Clanku na SMU bude uréen vzajemnou pisemnou dohodou provadécich
organil.

5. Poéet SMU bude obsazen v dodacich dokumentech ke kazdé zasilce ptipravené
v souladu s odstavcem 2 ¢lanku 6 této Dohody.
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CLANEK 8
Vyhodnoceni vzajemné spoluprace

1. Vyhodnoceni vzajemné spoluprace podle této Dohody bude provadéno kazdou ze
Stran jednou ro¢n¢ ke dni 31. prosince daného roku a zaslano formou dopisu druhé
Stran€¢ do 31. bfezna ndsledujiciho roku. Tyto dopisy budou obsahovat seznamy
produktii, materiali a sluzeb poskytnutych aobdrzenych v ramci poskytovani
na zadost (ddle jen ,,seznam®).

2. Predané seznamy budou piisluSnymi provadécimi organy zkontrolovany a vzajemné
pisemné odsouhlaseny.

3. V ptipad¢, ze jakakoliv Strana nepovazuje vzajemné vyhodnoceni za vyvazeneé,
dohodnou se provadéci organy na kompenzaci vyhradn¢ formou poskytnuti dalSich
produktii, specifikaci a technickych dokumentli, materidli a sluzeb Strané, kterd
poskytla vice produkti, materiali ¢i sluzeb. Toto vyrovnani bude uskute¢néno za
podminek pisemn& dohodnutych ptimo mezi provadécimi organy.

4. Po vzijemném souhlasu provadécich organi mize byt kompenzace nerovnovahy
pievedena do nasledujiciho kalendarniho roku.

5. 'V ptipadé¢ ukonleni platnosti této Dohody bude zavéretné vyhodnoceni vzajemné
spoluprace ke dni ukonCeni jeji platnosti nedilnou soucasti Zavére¢ného protokolu.
Ptipadna kompenzace nerovnovahy bude feSena podle odstavce 3 tohoto ¢lanku.

CLANEK 9
Naroky na nahradu Skody

1. Naéroky na nahradu 3kody vzniklé pti provadéni této Dohody nebo v souvislosti s nim
budou uspokojeny v souladu s ustanovenimi NATO SOFA.

CLANEK 10
Spory

1. Jakékoli spory tykajici se vykladu a provadéni této Dohody a jeho technické piilohy
budou feSeny neprodlen¢ piimym jednanim mezi provadécimi organy. Pokud
provadéci organy nebudou schopny dosdhnout shody, postoupi spor Stranam.
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CLANEK 11
Zavéreéna ustanoveni

1. Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem podpisu obéma Stranami.

2. Technicka ptiloha, ktera jasn€ stanovi adresy provadécich organtli, nebude povazovana
za nedilnou soucast této Dohody a muze byt pisemné kdykoliv zménéna kteroukoliv
ze Stran.

3. Tato Dohoda se sjednava na dobu neurcitou.

4. Kazda ze Stran muze tuto Dohodu pisemné vypoveédét. Tato vypoveéd vstoupi
v platnost po Sesti (6) mésicich ode dne doru€eni pisemného oznameni o vypovédi
druhé Strang.

5. Tato Dohoda miiZze byt m&n€na ¢i dopliiovana na zaklad¢ vzajemného pisemného
souhlasu Stran.

6. V ptipadé ukonceni platnosti této Dohody Strany piipravi Zavéreny protokol
upravujici vzajemné dohodnuty postup vypofadani nesplnénych zavazka vzniklych
v dob& platnosti této Dohody. Zav€reCny protokol zlstane v platnosti na dobu
neurcitou, pokud se Strany nedohodnou jinak.

7. Zavazky a odpovédnost Stran stanovené v ¢lanku 5 této Dohody zlstavaji v platnosti

i po ukonceni platnosti této Dohody, pokud se Strany pisemn¢ nedohodnou jinak.

a anglickém jazyce, pficemz vsechna znéni jsou stejn¢ autentickd. V piipad¢ rozdilné¢ho
vykladu ma prednost znéni anglické.

Za Ministerstvo obrany Z.a Ministerstvo obrany
Ceské republiky Ukrajiny
Ing. Jif{f Sedivy, Ph.D., v. r. Mikhailo Bronislav Yezhel

prvni ndméstek ministra obrany ministr obrany
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TECHNICKA PRILOHA

K DOHODE

MEZI1

MINISTERSTVEM OBRANY
CESKE REPUBLIKY
A MINISTERSTVEM OBRANY
UKRAJINY
O SPOLUPRACI
V OBLASTI VOJENSKE GEOGRAFIE

KONTAKTNI INFORMACE PROVADECICH ORGANU

Provadéci organy k této Dohodé jsou stanoveny v ¢lanku 2 Dohody.

DODACI ADRESY
PRO UKRAJINSKOU STRANU:

VSechny zadosti a dodavky:

Ukrajina, 03168
Kiev-168
Povitroflotskij Prospekt, 6

Ustitedni odbor vojenské topografie a
navigace Hlavni sekce opera¢niho
zabezpeleni ozbrojenych sil Ukrajiny

tel./fax: +38044 4815906

Dodavky geoprostorovych dat a produktu:

a) Ukrajina, 08298
smt. Kocjubinske
Kievska oblast
Ponomarjova ul., 24

Kartografické centrum Topografické
sluzby ozbrojenych sil Ukrajiny

b) Ukrajina, 04176
Kiev -176,
Ul Elektrykiv, 33

Hlavni zpravodajsky odbor Ministerstva
obrany Ukrajiny

VYkpaina, 03168
M. Knip-168
[lositpodnorcekuii np-t, 6

[{eHTpambHE YIIPABIiHHSI BOCHHO-
TonorpaiuHe Ta HaBirari

["0JIOBHOTO YITPaBIiHHS ONEPATHBHOTO
3abe3neueHns 30poiHnx Cuir Ykpainn

tei/(pake: +38044 4815906

a) Ykpaina, 08298
cMT. KommroOnHebKe
Kuiscbka o0nacTe
ByIL. IloHOMaproBa 24

Kaprorpagiunuii ieHtp Tonorpadianoi
ciyx0u 30poiinux Cuil YKpainu

0) Ykpaina, 04176
M. KniB-176
ByIL. Entekrpukis, 33

["'omoBHE YNpaBIiHAS PO3BIIKA
MinicTepcTBa 000pOHH YKpaiHu
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DODACI ADRESY
PRO CESKOU STRANU:

Zadosti o produkty a sluzby:

Geograficka sluzba Armady Ceské
republiky

Ministerstvo obrany 5368
Vitézné namé&sti 5
161 01 Praha 6

Ceska republika

Tel: +420 973 216 411
Fax: +420 973 216 409
E-mail: geosacr@army.cz

Dodavky geoprostorovych dat a produkti:

Vojensky geograficky a
hydrometeorolologicky utad

Cs. odboje 676
518 16 Dobruska
Ceska republika

Tel: +420 973 247 611
Fax: +420 973 247 620
Email: vghur@vghur.army.cz

['eorpadiuna cayxba 30poitnnx Cun
Yecbkoi PecrryGrniku

MinicTepcTBo 000poHH 5368
Biresna o 5

161 01 IIpara 6

Yecnka PecriyOrika

Tem.: +420 973 216 411
dakc: +420 973 216 409
Ewmain: geosacr@army.cz

BiiicekoBO-reorpadiunuii Ta
r1APOMETEOPOIOrTUHUNA UEHT]

Ym. ox6oe 676
518 16 oOpyika
Yecnka Pecriybiika

Ten.: +420 973 247 611
dakc: +420 973 247 620
Emain: vghur@vghur.army.cz
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AGREEMENT

BETWEEN

THE MINISTRY OF DEFENCE OF
THE CZECH REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE OF UKRAINE

ON CO-OPERATION

IN THE FIELD OF MILITARY GEOGRAPHY



Castka 30 Sbirka mezinirodnich smluv & 54 / 2011 Strana 7617

The Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry of Defence of
Ukraine, hereinatter referred to as the “Parties”,

Bearing in mind the Agreement between the Ministry of Defence of the Czech
Republic and the Ministry of Defence of Ukraine on Mutual Co-operation, signed in Prague
on 2 April 1996,

Recognizing that all provisions of the Agreement between the Parties to the North
Atlantic Treaty regarding the Status of Their Forces, done in London on 19 June 1951
(hereinafter referred to as “NATO SOFA™) are implemented in accordance with
the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other States
Participating in the Partnership for Peace regarding the Status of Their Forces (hereinafter
referred to as “PfP SOFA™) and the Additional Protocol to the Agreement among the States
Parties to the North Atlantic Treaty and the other States Participating in the Partnership for
Peace regarding the Status of their Forces, both done in Brussels on 19 June 1995,

Have agreed as follows:

ARTICLE 1
Purpose

1. The purpose of this Agreement is to set down the forms, principles and rules of co-
operation between the Parties in the field of military geography.

2. Military geography is defined for the purposes of this Agreement as scientific,
research and development, production and support activities within the armed forces
or for their benefit in the fields such as geodesy and geophysics, geography,
topography, cartography, photogrammetry and remote sensing, geographic
information systems, cartographic-reproduction and in the other fields related
to the information on the Earth surface and its influence on the military activities.

ARTICLE 2
Executive Bodies

1. On behalf of the Ukrainian side, the Agreement shall be executed by the Topographic
Service of the Armed Forces of Ukraine.

2. On behalf of the Czech side, the Agreement shall be executed by the Geographic
Service of the Armed Forces of the Czech Republic.

3. The Executive Bodies’ contact information shall be included in the Technical Annex
to this Agreement.
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ARTICLE 3
Areas of cooperation

1. The Parties shall co-operate particularly in the following areas:

a) Mutual exchange of military geographic products, geodetic, geomagnetic and
gravimetric data, software (hereinafter referred to as the “Products”) and their
utilization;

b) Exchange of other technical documents, specifications, materials and services;

¢) Providing of information on respective production and possibilities of its exchange;
d) Organizing short-term visits and training courses on new technologies for specialists;
€) Exchange of specialists;

f) Participation in symposiums and workshops organized by the Parties and

g) Co-production and joint research and development projects, especially those aimed on
global geodesy and geophysics and geographic information systems.

2. The exchange of Products shall be carried out on request and shall be free of charge.

3. The Parties may decide on routine exchange of Products. Such an exchange shall be
specified in a separate Annex according to art. 4 paragraph 10.

ARTICLE 4
Principles

1. The Parties shall mutually co-operate in the fields of common interest based on their
technical, personnel, financial or other capabilities.

2. Deliveries of Products are carried out upon providing Party’s approval and without
delay.

3. The Parties shall carry out evaluation of activities and Product exchange conducted
within the frame of this Agreement. The evaluation shall be based on the principle of
accounting balance as stated in Article 8 of this Agreement.

4. The Parties shall provide only unclassified Products and information related to the
respective state territories of the Parties.

5. Only Products, to which providing Party has the proprietary rights or copyrights and
furnishing of which is not otherwise limited, can be provided according to this
Agreement.

6. Information shall be provided in the English language or in the providing Party’s
language unless otherwise specified by the Executive Bodies.

7. The Executive Bodies shall mutually agree upon data formats and media for digital
Products transfer.
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8. Technical support, including essential training and education of specialists intended
to work on common projects, will be provided on request of either Participant. Terms
and conditions of this technical support will be mutually negotiated and approved
by the Executive Bodies.

9. Common projects will be specified in writing and approved by the Executive Bodies.

10. The Executive Bodies may conclude Annexes to specify details of co-operation under
this Agreement. These Annexes shall not form an integral part of this Agreement.

ARTICLE §
Mutual Obligations

1. Parties shall be responsible for protection of proprietary rights and copyrights, for
abidance of restrictions to utilization of reproduction of Products or derived
information.

2. Neither Party shall transfer to a Third Party by any way the Products provided by the
other Party or results of co-production of the Parties pursuant to this Agreement
without a written consent of the other Party.

3. The Parties shall not use nor agree with the utilization of provided or co-produced
information, Products and/or their sources for other purposes than those approved by
the other Party in advance in writing.

4. The Party providing the other Party’s Products to a Third Party shall be solely
responsible for authorization and implementation of such transfer including protection
of provided Products and information contained in these Products.

5. The Parties agree that their paper products may be scanned by the other Party upon
written approval of the providing Party. Each scanning is subject to a written request
of the demanding Party. Paper products may be scanned only for military purposes of
demanding Party and must not be utilized for any commercial purpose.

6. It is forbidden to decode the provided application software in order to gain the source
code and/or to copy the application software without previous written approval of
the providing Party.

7. In case of necessity to modify the provided application software, the receiving Party
shall ask the providing Party for a written approval. The Parties shall mutually co-
ordinate a project of such modifications.
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ARTICLE 6
Products Delivery

1. All Products delivered under this Agreement, shall be accompanied by the delivery
documents clearly identifying content of each consignment.

2. The delivery documents shall be made in duplicate, attached to the consignment and
sent directly to the official address of the respective Executive Body. One copy of
delivery document shall be confirmed by the receiving Party and sent back to
the forwarding Party as a confirmation of delivery.

3. Requests for Products delivery shall be forwarded directly to the Executive Bodies.
4. All mailing and transportation costs shall be borne by the forwarding Party.

5. Custom duties import and export taxes, and other corresponding charges shall be
administered in accordance with national laws and regulations of the respective
Party’s State.

ARTICLE 7
Standard Map Unit

1. To set down the co-operation accounting balance the “Standard Map Unit”
(hercinafter referred to as the “SMU™) is being introduced. SMU serves only for
internal and administrative purposes of the co-operation between the Parties and as a
cost unit.

2. SMU is a defined as one copy of a five-coloured topographic map sheet at size of 56 x
76 cm.

3. To convert Products on SMU, the following shall be applied:
- 1 hard copy of large sized map sheet — i.e. ONCs, TPCs, LFCs and other air
navigation charts = 3 SMUs.
- 1 hard copy of medium sized map sheet — JOGs 1501-GROUND, 1501-AIR,
topographic maps, town/city plans = 1 SMU.
- 1 hard copy of TFC (L) map sheet = 1,5 SMUs.

4. SMU conversion ratio for digital geographic Products and related specifications and
technical publications, other materials and services, and Products not listed in
Paragraph 3 of this Article, shall be determined in writing by mutual agreement of the
Executive Bodies.

5. Amount of SMUs shall be stated in the delivery documents of each consignment
prepared in accordance with Paragraph 2 Article 6 of this Agreement.
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ARTICLE 8
Balance of mutual Co-operation

1. Balance of mutual co-operation according to this Agreement shall be evaluated by
each Party once a year by December 31 of the current year and sent as a letter to
the other Party by March 31 of the following year. The letters shall contain the lists of
provided and received Products, materials and services within the exchange on request
(hereinatter referred to as the “Lists™).

2. The transferred Lists shall be checked by each Executive Body and mutually agreed
on in writing,.

3. If any Party does not consider the balance of mutual co-operation as equal, the
Executive Bodies shall agree on compensation solely in form of providing further
Products, specifications and technical documents, materials and services to the Party,
which provided more Products, materials or services. The compensation shall be
carried out in the terms agreed on and directly between the Executive Bodies.

4. Upon mutual consent of the Executive Bodies the compensation of inequity may be
transferred to the next calendar year.

5. In case of termination of this Agreement, the final balance of the mutual co-operation
as of the Agreement termination date shall be an integral part of the Termination
Protocol of this Agreement. Eventual compensation of inequity shall be subject to
paragraph 3 of this Article.

ARTICLE 9
Claims

1. Claims arising out of, or in connection with, the implementation of this Agreement
shall be settled in accordance with the provisions of the NATO SOFA.

ARTICLE 10
Disputes

1. Any disputes related to the interpretation and implementation of this Agreement and
its Technical Annex shall be settled immediately through direct consultation between
the Executive Bodies. If the Executive Bodies are not able to find a consensus they
shall submit the dispute to the Parties.
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ARTICLE 11
Final Provisions

1. The Agreement shall enter into force upon the date of its signature by both Parties.

2. The Technical Annex, that clearly identifies the addresses of Executive Bodies, 1s not
considered as an integral part of this Agreement and may be amended in writing at any
time by either of the Parties.

3. This Agreement is being concluded for an undetermined period of time.

4. Either Party may denounce this Agreement in writing. This denunciation enters into
force six (6) months after the date of delivery of the written notification
of denunciation to the other Party.

5. This Agreement may be modified or amended upon mutual consent of the Parties in
writing.

6. In case of termination of this Agreement, the Parties shall prepare Termination
Protocol of Agreement on mutually agreed procedures to satisfy uncompleted
obligations arising during the period the Agreement was in force. This Protocol shall
remain valid for an undetermined period unless otherwise specified by the Parties.

7. Obligations and liabilities of the Parties stated in Article 5 of this Agreement shall
remain valid even after termination of this Agreement, unless otherwise specified by
the Parties in writing.

Done in ..Levota on May 12 2011, in duplicate in the Czech, Ukrainian and English
languages, all the texts being equally authentic. In case of differences in interpretation, the
English version shall prevail.

For the Ministry of Defence For the Ministry of Defence
of the Czech Republic of Ukraine
Jiff Sedivy Mikhailo Bronislav Yezhel

First Deputy Minister of Defence Minister of Defence
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TECHNICAL ANNEX

TO THE AGREEMENT
BETWEEN
THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE CZECH REPUBLIC
AND MINISTRY OF DEFENCE
OF UKRAINE
CONCERNING CO-OPERATION
IN THE FIELD OF MILITARY GEOGRAPHY

EXECUTIVE BODIES CONTACT INFORMATION

The Executive Bodies to implement this Agreement are mentioned in the Article 2
of the Agreement.

DELIVERY ADDRESSES
FOR UKRAINE:

All requests and deliveries:

Ukraine, 03168
Kyiv-168
Powitroflotskiy Prospekt, 6

Central Department of Military
Topography and Navigation of the General
Department of Operational Provision of
the Armed Forces of Ukraine

Tel./fax: +38044 4815906

Delivery of geospatial data and products:

a) Ukraine, 08298
smt Kotsubinske
Kyiv oblast
Ponomaryov Str., 24

Cartographic Centre of Topographic
Service of the Armed Forces of Ukraine

b) Ukraine, 04176
Kyiv-176
Elektrykiv Str., 33

General Intelligence Department of
Ministry of Defence of Ukraine

Ykpaina, 03168
M. KuiB-168
IoriTpodaoTcekuii np-t, 6

LlenTpanpHe yIIpaBIiHHI BOEHHO-
Tonorpagiune Ta HaBiramii

['0NMOBHOTO yIpaBTiHHS ONIEPATHBHOTO
3abe3neueHHs 30poitHux Cwil Ykpainu

ten./(akc: +38044 4815906

a) Ykpaina, 08298
cMT. KomoOuHerke
Kuipcbka o6nactb
By [lonomaproBa 24

Kaprorpagiunuii neHrp Tonorpadivyaoi
cityx0un 30poiiHux Cun Ykpainu

0) Ykpaina, 04176
M. KniB-176
ByI. Enektpukis, 33

["'onoBHe yrpaBIiHHS PO3B1AKU
MinicTepcTBa 000pOHT YKpaiH!



Strana 7624 Sbirka mezinirodnich smluv & 54 / 2011 Castka 30

DELIVERY ADDRESSES
FOR THE CZECH REPUBLIC:

Requests for products and services:

Geographic Service of the Armed Forces Geograficka sluzba Armady Ceské

of the Czech Republic republiky

Ministry of Defence 5368 Ministerstvo obrany 5368
Vitézne namesti 5 Vitézneé namesti 5

161 01 Praha 6 161 01 Praha 6

Czech Republic Ceska republika

Tel: +420 973 216 411 Tel: +420 973 216 411
Fax: +420 973 216 409 Fax: +420 973 216 409
E-mail: geosacr@army.cz E-mail: geosacri@army.cz

Delivery of geospatial data and products:

Military geographical and Vojensky geograficky a
hydrometeorological centre hydrometeorolologicky ufad
Cs. odboje 676 Cs. odboje 676

518 16 Dobruska 518 16 Dobruska

Czech Republic Ceska republika

Tel: +420 973 247 611 Tel: +420 973 247 611

Fax: +420 973 247 620 Fax: +420 973 247 620

Email: vghur@vghur.army.cz Email: vghur@vghur.army.cz
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SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze na ziklad& pfijeti Rozhodnuti Rady Evropské unie &. 2009/917/
/SVV ze dne 30. listopadu 2009 o pouZivini informaénich technologii pro celn Géely’) byla ukongena platnost

— Umluvy vypracované na zikladé &lanku K.3 Smlouvy o Evropské unii o pouZivani informaéni technologie pro
celni d&ely, pfijaté v Bruselu dne 26. Eervence 1995, vyhldSené pod & 19/2006 Sb. m. s.,

— Protokolu vypracovaného na zikladg &linku K.3 Smlouvy o Evropské unii o vjkladu Umluvy o pouZivini
informaéni technologie pro celni G&ely prostfednictvim rozhodnuti o pfedb&iné otizce vydivanych Soudnim
dvorem Evropskych spoledenstvi, pfijatého v Bruselu dne 29. listopadu 1996, vyhléSeného pod & 20/2006
Sb. m. s.,

- Protokolu vypracovaného na zékladé &linku K.3 Smlouvy o Evropské unii tykajiciho se rozsahu dipravy prani
v§nost obsaZené v Umluvé o pouZivini informaéni technologie pro celni Géely a tykajictho se zahrnuti re-
gistraéni znatky dopravniho prostfedku do Umluvy, pfijatého v Bruselu dne 12. bfezna 1999, vyhldSeného
pod &. 58/2008 Sb. m. s.,

— Protokolu vypracovaného v souladu s &ldnkem 34 Smlouvy o Evropské unii, kterym se méni Umluva o pouZi-
véni informaéni technologie pro celni tiéely, pokud jde o vytvofeni identifikaéni databize celnich spist, pfi-
jatého v Bruselu dne 8. kv&ma 2003, vyhldSeného pod &. 59/2008 Sb. m. s.

S ukon&enim platnosti Umluvy a Protokolé vyslovil souhlas Parlament Ceské republiky a prezident repu-
bliky podepsal dne 9. Gnora 2011 listinu o ukonéen{ platnosti Umluvy a Protokolt.

Platnost Umluvy a Protokoli byla ukon&ena na ziklad &linku 34 odst. 1 Rozhodnuti Rady Evropské unie
&. 2009/917/SVV dne 26. kvétna 2011.

1y Ut vést. L 323, 10. 12. 2009, s. 20.
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